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Cat. III 
PROTECTION

 LEVELClassic Plus
MODEL CHA5a • WHITE

  WITH SOCKS MODEL CHA6 • WHITE 

BODY MEASUREMENTS IN CM

Body
height

Chest
girth

Size Chest girth Body height  Size Chest girth Body height  Size Chest girth Body height

S 84 - 92 162 - 170  L 100 - 108 174 - 182  2XL 116 - 124 186 - 194

M 92 - 100 168 - 176 XL 108 - 116 180 - 188  3XL 124-132 192 -200

ENGLISH  INSTRUCTIONS FOR USE   

INSIDE LABEL MARKINGS

1       Trademark. 2       Coverall manufacturer. 3       Model identifi cation – Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 are the model names for hooded protective coveralls with overtaped seams and 
cuff , ankle, facial and waist elastifi cation. Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 has additionally integrated socks. 4     CE marking - Coveralls comply with requirements for category III personal protective equipment according to 
European legislation. Type-test and quality assurance certifi cates were issued in 2012 by SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, identifi ed by the EC Notifi ed Body number 0120. 5       Indicates compliance with 
European standards for chemical protective clothing. 6      Protection against particulate radioactive contamination according to EN 1073-2:2002.  EN 1073 -2 clause 4.2. requires resistance to ignition. However resistance to ignition 
was not tested on Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6.  7      Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 are antistatically treated and off er electrostatic 
protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 when properly grounded. 8      Full-body protection “types” achieved by Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 defi ned by the 
European standards for Chemical Protective Clothing: EN 14605:2005+A1:2009 (Type 4), EN ISO 13982-1:2004/A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks 
model CHA6 also fulfi ll the requirements of EN 14126:2003 Type 4-B, 5-B and 6-B. 9        Wearer should read these instructions for use. 10     Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body 
measurements and select the correct size.  11   Date of manufacture. 12    Flammable material. Keep away from fi re. 13    2  Do not re-use. 14    Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TR TS 
019/2011. Certifi ed by “VNIIS”, Russian Research Institute for Certifi cation. 

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE:

    
Do not wash. Laundering impacts upon

protective performance (e.g. antistat will be washed off ). Do not iron. Do not machine dry. Do not dry clean. Do not bleach.  

Performance of  white  Tyvek®, Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6:
FABRIC PHYSICAL PROPERTIES TEST METHOD RESULT EN CLASS*
Abrasion resistance EN 530 (method 2) > 100 cycles 2/6
Flex cracking resistance ISO 7854/B > 100 000 cycles 6/6
Trapezoidal tear resistance EN ISO 9073-4 > 10 N  1/6
Tensile strength EN ISO 13934-1 > 60 N  2/6
Puncture resistance EN 863 > 10 N  2/6

Surface resistance at RH 25%** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008

inside and outside
≤  2,5x109 Ohm

N/A

N/A = Not applicable.     * According to EN 14325:2004     ** See limitations of use
FABRIC RESISTANCE TO PENETRATION BY LIQUIDS EN ISO 6530 
Chemical Penetration index - EN Class* Repellency index - EN Class*
Sulphuric acid (30%)  3/3 3/3
Sodium hydroxide (10%)  3/3 3/3

* According to EN 14325:2004
FABRIC AND TAPED SEAMS RESISTANCE TO PERMEATION BY LIQUIDS (EN ISO 6529  METHOD A,  BREAKTHROUGH TIME AT 1μg/(cm2.min))
Chemical Breakthrough time [min] EN Class*
Sulphuric acid (18%)  > 480 6/6
Sulphuric acid (30%)  > 240 5/6
Sodium hydroxide (40%) > 480 6/6

* According to EN 14325:2004
FABRIC RESISTANCE TO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS 
Test method Test method EN Class*
Resistance to penetration by blood and body fl uids using synthetic blood ISO 16603 3/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogens using
Phi-X174 bacteriophage ISO 16604 Procedure D no classifi cation

Resistance to penetration by contaminated liquids EN ISO 22610 1/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols  ISO/DIS 22611 1/3
Resistance to penetration by contaminated solid particles  ISO 22612 1/3

* According to EN 14126:2003
WHOLE SUIT TEST PERFORMANCE
Test method Test result EN Class
Type 4: High level spray test (EN ISO 17491-4:2008,  method B) Pass N/A

Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 13982-2)
Pass***
 Ljnm82/90 ≤30%** 
Ls  8 /10 ≤15%**

N/A

Protection factor according to EN 1073-2:2002 > 50    2/3***
Type 6: Low level spray test (EN ISO 17491-4:2008, method A) Pass N/A
Seam strength (EN ISO 13935-2) >75N 3/6*

* According to EN 14325:2004.  ** 82/90 means 91,1% Ljnm values ≤ 30% and 8/10 means 80% Ls values ≤15%. 
*** Test performed with taped cuff s, hood and ankles.

For further information about the barrier performance, please contact your Tyvek® supplier or the DuPont Techline: www.dpp-europe.com/technicalsupport

TYPICAL AREAS OF USE: Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 are designed to protect workers from hazardous substances, or sensitive products and processes from contamination by 
people. They are typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions, for protection against particles (Type 5), limited liquid splashes or sprays (Type 6) or intensive liquid sprays as defi ned in the Type 4 high level spray test.

LIMITATIONS OF USE: Exposure to certain very fi ne particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those off ered by the 
Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6. The user must ensure suitable reagent to garment compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for 
the substance(s) used. The hood is designed to fulfi ll Type 4 requirements without exterior taping to the full-face mask (for compatibility advice please contact DuPont or your supplier). To achieve the claimed protection in certain appli-
cations, taping of cuff s, ankles and hood will be necessary.  The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric 
or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and overlap. Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 can be used with or without 
thumb holders. The thumb holders of Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 should only be used with a double glove system, where the wearer puts the thumb holder over the under glove and 
the second glove should be worn over the garment sleeves. For maximum protection, taping of the outer glove to the sleeve must be used. Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 has integrated socks that must be worn inside the 
appropriate safety footwear. The user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The resistance between the user and the earth shall be less than 108 Ohm, e.g. by using adequate footwear/fl ooring, or use of a 
grounding cable. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of fl ammable or explosive atmospheres or while handling fl ammable or explosive substances. Electrostatic dissipative pro-
tective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be aff ected by relative 
humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements).  Further informa-
tion on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the Tyvek® garment suitable for your job. For advice, please contact your Tyvek® supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he 
shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long a Tyvek® coverall can be 
worn on a specifi c job with respect to its protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of Tyvek® coveralls.

PREPARING FOR USE: In the unlikely event of defects, do not wear the coverall. 

STORAGE: Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 coveralls may be stored between 15 and 25°C in the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont has performed natural and 
accelerated ageing tests with the conclusion that Tyvek® fabric retains adequate physical strength and barrier properties over 10 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance 
is suffi  cient for the application.

DISPOSAL: Tyvek® coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfi ll without harming the environment. Disposal of contaminated garments is regulated by national or local laws.

The content of this instruction sheet was last verifi ed by the notifi ed body SGS in June 2013.

OS CINCO PICTOGRAMAS DE CUIDADOS A TER INDICAM:

    
Não lavar. A lavagem prejudica a efi cácia da proteção (p. ex. o revestimento antiestática 

será removido). Não passar a ferro. Não secar na máquina. Não limpar a seco. Não lavar com lixívia.

Desempenho dos modelos brancos Tvvek®,Tvvek® Classic Plus CHA5a e Tvvek® Classic CHA6 com meias::
PROPRIEDADES FÍSICAS DO TECIDO MÉTODO DE TESTE RESULTADO CLASSE EN*
Resistência à abrasão EN 530 (método 2) > 100 ciclos 2/6
Resistência à fl exão ISO 7854/B > 100 000 ciclos 6/6
Resistência a rasgos trapezoidais EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Resistência à tração EN ISO 13934-1 > 60 N 2/6
Resistência à perfuração EN 863 > 10 N 2/6

Resistência da superfície a RH a 25%** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008

interior e exterior
≤  2,5x109 Ohm

N/A

N/A=Não aplicável. *Em conformidade com a EN 14325:2004 **Ver restrições de utilização
RESISTÊNCIA DO TECIDO À PENETRAÇÃO POR LÍQUIDOS EN ISO 6530
Químico Índice de penetração - Classe EN* Índice de repelência - Classe EN*
Ácido sulfúrico (30%) 3/3 3/3
Hidróxido de sódio (10%) 3/3 3/3

* Em conformidade com a EN 14325:2004
RESISTÊNCIA DO TECIDO E DAS COSTURAS ISOLADAS À PERMEAÇÃO POR LÍQUIDOS (EN ISO 6529, MÉTODO A, TEMPO DE PENETRAÇÃO A 1μg/(cm2.min))
Químico Tempo de penetração [min] Classe EN*
Ácido sulfúrico (18%) > 480 6/6
Ácido sulfúrico (30%) > 240 5/6
Hidróxido de sódio (40%) > 480 6/6

* Em conformidade com a EN 14325:2004
RESISTÊNCIA DO TECIDO À PENETRAÇÃO DE AGENTES INFECIOSOS 
Método de teste Método de teste Classe EN*
Resistência à penetração de sangue e fl uidos corporais utilizando sangue sintético ISO 16603 3/6
Resistência à penetração de agentes patogénicos transportados pelo sangue utilizando bacteriófago 
Phi-X174 Procedimento D da ISO 16604 sem classifi cação

Resistência à penetração de líquidos contaminados EN ISO 22610 1/6
Resistência à penetração de aerossóis biologicamente contaminados ISO/DIS 22611 1/3
Resistência à penetração de partículas sólidas contaminadas ISO 22612 1/3

* Em conformidade com a EN 14126:2003
DESEMPENHO NO TESTE DO FATO COMPLETO
Método de teste Resultado do teste Classe EN
Tipo 4: Teste de pulverização de alto nível (EN ISO 17491-4:2008, método B) Aprovado N/A

Tipo 5: Teste para determinação da fuga, para o interior dos fatos, de partículas fi nas de aerossóis 
(EN 13982-2)

Aprovado***
 Ljnm82/90 ≤30%** 
Ls  8 /10 ≤15%**

N/A

Fator de proteção conforme EN 1073-2:2002 > 50 2/3***
Tipo 6: Teste de pulverização de baixo nível (EN ISO 17491-4:2008, método A) Aprovado N/A
Resistência das costuras (EN ISO 13935-2) >75N 3/6*

* Em conformidade com a EN 14325:2004. ** 82/90 signifi ca 91,1% Ljnm para valores ≤30% e 8/10 signifi ca 80% Ls para valores ≤15%.
***Teste realizado com punhos, capuz e tornozelos isolados com fi ta.

Para mais informações sobre o desempenho de proteção, contacte o seu fornecedor Tyvek® ou a DuPontTechline: www.dpp-europe.com/technicalsupport

ÁREAS TÍPICAS DE UTILIZAÇÃO: Os fatos-macaco Tyvek® Classic Plus CHA5a e Tyvek® Classic Plus CHA6 com meias são concebidos para proteger os trabalhadores de substâncias perigosas ou evitar a contaminação de 
produtos e processos sensíveis pelas pessoas. Destinam-se tipicamente a ser utilizados, consoante a toxicidade química e as condições de exposição, para proteção contra partículas (Tipo 5), derrames ou pulverizações limitadas de líqui-
dos (Tipo 6) ou pulverização intensa de líquidos conforme defi nido no teste de pulverização de alto nível do Tipo 4.

RESTRIÇÕES DE UTILIZAÇÃO: A exposição a determinadas partículas muito fi nas, pulverizações intensas de líquidos e derrames de substâncias perigosas pode exigir o uso de fatos-macaco com resistência mecânica mais 
elevada e propriedades de proteção superiores às oferecidas pelos modelos Tyvek® Classic Plus CHA5a e Tyvek® Classic Plus CHA6 com meias. Antes de usar este produto, o utilizador deve comprovar que o vestuário é adequado para o 
reagente. Além disso, o utilizador deve verifi car os dados de permeação química e do tecido relativamente às substâncias utilizadas. O capuz está concebido para cumprir os requisitos de Tipo 4 sem isolamento exterior da máscara de 
rosto completo (para obter informações sobre compatibilidade, contacte a DuPont ou o seu fornecedor). Para conseguir a proteção indicada em determinadas aplicações, é necessário isolar os punhos, os tornozelos e o capuz com fi ta. O 
utilizador deve comprovar a possibilidade de realizar um isolamento perfeito nos casos em que o tipo de utilização o exija. Ao aplicar a fi ta, deve ter-se o cuidado de não criar vincos no tecido ou na fi ta, porque estes podem agir como 
canais. Ao isolar o capuz com fi ta, devem ser usados pequenos pedaços (+/- 10 cm) sobrepostos. Os modelos Tyvek® Classic Plus CHA5a e Tyvek® Classic Plus CHA6 com meias podem ser utilizados com ou sem suportes de polegar. Os 
suportes de polegar dos modelos Tyvek® Classic Plus CHA5a e Tyvek® Classic CHA6 com meias só devem ser utilizados com um sistema de luvas duplas, em que o utilizador coloca o suporte de polegar por cima da luva inferior, devendo 
a segunda luva ser usada sobre as mangas do vestuário. Para assegurar a máxima proteção, deve-se isolar com fi ta a parte exterior entre a luva e a manga. O modelo Tyvek® Classic Plus CHA6 com meias possui meias integradas que 
têm de ser usadas em combinação com calçado de segurança apropriado. O utilizador deve assegurar a ligação adequada à terra tanto da peça de roupa como do utilizador. A resistência entre o utilizador e a terra tem de ser inferior 
a 108 Ohm, p.ex. utilizando calçado ou pavimento adequado ou um cabo de ligação à terra. O vestuário de proteção contra dissipação eletrostática não deve ser nem aberto nem retirado em atmosferas infl amáveis ou explosivas ou 
durante o manuseio de substâncias infl amáveis ou explosivas. O vestuário de proteção contra dissipação eletrostática não deve ser usado em atmosferas enriquecidas com oxigénio sem a aprovação prévia do engenheiro responsável 
pela segurança. A efi cácia da dissipação eletrostática do vestuário de proteção pode ser afetada pela humidade relativa, pelo desgaste, por eventuais contaminações e pelo envelhecimento. Durante o seu uso, o vestuário de proteção 
contra dissipação eletrostática deve cobrir permanentemente todos os materiais não conformes (incluindo fl exão e movimentos). Para mais informações, contacte a DuPont. Certifi que-se de que escolheu o vestuário Tyvek® adequado 
para a sua atividade. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor Tyvek® ou a DuPont. O utilizador deve realizar uma análise de riscos na qual deverá basear a sua escolha de equipamento de proteção individual (EPI). Cabe 
exclusivamente ao utilizador a responsabilidade de determinar a combinação correta de fato de proteção de corpo inteiro e equipamento auxiliar (luvas, botas, equipamento de proteção respiratória, etc). Cabe-lhe também decidir 
quanto à duração máxima de utilização do fato-macaco Tyvek® no âmbito de uma tarefa específi ca, relativamente às suas propriedades de proteção, conforto de utilização e resistência ao calor. A DuPont não é, em circunstância alguma, 
responsável por uma utilização inadequada dos fatos Tyvek®.

PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO: Não utilize o fato-macaco na eventualidade, pouco provável, de este apresentar defeitos.

ARMAZENAMENTO: Os fatos-macaco Tyvek® Classic Plus CHA5a e Tyvek® Classic Plus CHA6 com meias podem ser armazenados a temperaturas entre 15 e 25 °C, num local escuro (caixa de cartão), ao abrigo de fontes de luz com 
UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento natural e acelerado que permitiram concluir que o tecido Tyvek® conserva propriedades adequadas de resistência física e protetora durante 10 anos. As propriedades antiestáticas poderão 
diminuir ao longo do tempo. O utilizador deve certifi car-se de que a efi cácia de dissipação é sufi ciente para o uso que é feito do produto.

ELIMINAÇÃO: Os fatos-macaco Tyvek® podem ser incinerados ou enterrados num aterro controlado sem prejudicar o ambiente. A eliminação de vestuário contaminado é regulada pelas leis nacionais ou locais.

A última verifi cação do conteúdo desta folha de instruções pelo organismo certifi cador SGS foi realizada em junho de 2013.

NEDERLANDS  GEBRUIKSINSTRUCTIES

1       Handelsmerk. 2       Fabrikant van overall. 3       Modelidentifi catie -Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 zijn de modelnamen van beschermende overalls met kappen. De beide modellen heb-
ben tevens geëlastifi ceerde pols-, enkel-, gezichts- en tailledelen. Daarnaast heeft de Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overall geïntegreerde sokken. 4      CE-markering – De overalls voldoen aan de vereisten voor Categorie III per-
soonlijke beschermingsuitrusting, overeenkomstig de desbetreff ende Europese wetgeving. Typetesten en kwaliteitsgarantiecertifi caten zijn in 2012 afgeleverd door SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, welke 
instantie het EC Notifi ed Body-nummer 0120 draagt. 5       Duidt aan dat de overalls voldoen aan de Europese richtlijnen voor chemische beschermingskleding. 6      Bescherming tegen besmetting door radioactieve deeltjes, in over-
stemming met EN 1073-2:2002.  In EN 1073-2 artikel 4.2 wordt ook weerstand tegen ontbranding vereist. Tot in hoeverre Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 weerstand tegen ontbranding bie-
den, is echter niet getest.  7      Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 zijn behandeld met een antistaticum. De elektrostatische bescherming is in overeenstemming met EN 1149-1:2006, inclusief 
EN 1149-5:2008, mits op correcte wijze geaard. 8      Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 bieden de volgende typen volledige lichaamsbescherming (zoals gedefi nieerd in de Europese richtlijnen 
voor chemische beschermingskledij): EN 14605:2005+A1:2009 (Type 4), EN ISO 13982-1:2004/A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 voldoen 
tevens aan de vereisten van EN 14126:2003 Type 4-B, 5-B en 6-B. 9       Gebruiker dient deze gebruiksaanwijzing te lezen vóór gebruik. 10     Het maatpictogram geeft de lichaamsmaten weer en het verband daarvan met de maatlettercode (S t/m 
3XL). Controleer uw lichaamsmaten en kies de juiste maat.  11     Productiejaar. 12    Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. 13    2  Niet hergebruiken. 14    Euraziatische conformiteit (EAC) - Voldoet aan de technische voorschriften van 
de douane-unie TR TS 019/2011. Gecertifi ceerd door “VNIIS”, het Russische instituut voor certifi cering.

DE VIJF ONDERHOUDSPICTOGRAMMEN BETEKENEN:

    
Niet wassen. Wassen heeft een nadelige invloed op de beschermende werking 

(bijv. wegspoelen van antistatisch materiaal). Niet strijken. Niet machinaal drogen. Niet chemisch reinigen. Niet bleken.

Prestaties van witte Tvvek®, Tvvek® Classic Plus model CHA5a en Tvvek® Classic Plus met sok model CHA6:
FYSISCHE EIGENSCHAPPEN STOF TESTMETHODE RESULTAAT EN-KLASSE*
Slijtweerstand EN 530 (methode 2) > 100 cycli 2/6
Buig-scheurweerstand ISO 7854/B > 100 000 cycli 6/6
Trapezoïdale scheurweerstand EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Treksterkte EN ISO 13934-1 > 60 N 2/6
Lekweerstand EN 863 > 10 N 2/6

Oppervlakteweerstand bij RV 25%** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008

Binnen- en buitenzijde
≤  2,5x109 Ohm

N/A

n.v.t. = niet van toepassing. *Overeenkomstig EN 14325:2004. **Zie gebruiksbeperkingen
WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN EN ISO 6530
Chemische substantie Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindexindex - EN-klasse*
Zwavelzuur (30%) 3/3 3/3
Natriumhydroxide (10%) 3/3 3/3

*Overeenkomstig EN 14325:2004.
WEERSTAND VAN STOF EN GEPLAKTE NADEN TEGEN DOORDRINGING VAN VLOEISTOFFEN (EN ISO 6529 METHODE A, DOORDRINGINGSTIJD BIJ  1μg/(cm2.min))
Chemische substantie Doordringstijd [min] EN-klasse*
Zwavelzuur (18%)  > 480 6/6
Zwavelzuur (30%)  > 240 5/6
Natriumhydroxide (40%) > 480 6/6

*Overeenkomstig EN 14325:2004.
WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA
Testmethode Testmethode EN-klasse*
Weerstand tegen binnendringen door bloed en andere lichaamsvloeistoff en, getest met synthetisch bloed ISO 16603 3/6
Weerstand tegen binnendringen van door bloed overdraagbare ziekteverwekkers, 
getest met de bacteriofaag Phi-X174 ISO 16604 Procedure D geen classifi catie

Weerstand tegen binnendringen van besmette vloeistoff en EN ISO 22610 1/6
Weerstand tegen binnendringen van biologisch vervuilde aerosolen ISO/DIS 22611 1/3
Weerstand tegen binnendringen van besmettelijke vaste deeltjes ISO 22612 1/3

* Overeenkomstig EN 14126:2003
TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING
Testmethode Testresultaat EN-klasse
Type 4: Bepaling van de weerstand tegen binnendringen door een vloeistofnevel 
(neveltest) hoog niveau (EN ISO 17491-4:2008, methode B) Geslaagd n.v.t.

Type 5: Test op inwaarts lekken aerosoldeeltjes (EN 13982-2)
Geslaagd***
 Ljnm82/90 ≤30%** 
Ls  8 /10 ≤15%**

N/A

Beschermingsfactor volgens EN 1073-2:2002 > 50 2/3***
Type 6: Bepaling van de weerstand tegen binnendringen door een vloeistofnevel 
(neveltest) laag niveau (EN ISO 17491-4:2008, methode A) Geslaagd n.v.t.

Naadsterkte (EN ISO 13935-2) >75N 3/6*
*Overeenkomstig EN 14325:2004. ** 82/90 betekent 91,1% van de Ljnm-waarden ≤ 30%, en 8/10 betekent 80% van de Ls -waarden ≤ 15%. 

***Test uitgevoerd met geplakte pols-, kap- en enkelstukken.

Voor nadere informatie betreff ende de barrièrekwaliteit van de overalls, neemt u contact op met uw Tyvek®-leverancier of met de DuPontTechline: www.dpp-europe.com/technicalsupport.

NORMAAL INZETBEREIK: Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overalls zijn ontworpen om arbeiders te beschermen tegen schadelijke stoff en en om te voorkomen dat gevoelige 
producten en processen besmet of vervuild raken door fysiek contact met mensen. Afhankelijk van de mate van chemische toxiciteit en van de omstandigheden waaronder blootstelling plaatsvindt, worden ze normaliter gebruikt ter 
bescherming tegen deeltjes (Type 5), beperkte vloeistofspatten of -besproeiingen (Type 6) of tegen intensieve vloeistofbesproeiingen zoals gedefi nieerd ten behoeve van de Type 4 Bepaling van de weerstand tegen binnendringen 
door een vloeistofnevel (neveltest) van hoog niveau.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Voor passende bescherming bij blootstelling aan bepaalde zeer fi jne deeltjes, intensieve vloeistofbesproeiingen en opspatten van gevaarlijke substanties, kan een overall nodig zijn met een 
hogere materiaalsterkte en betere barrière-eigenschappen dan die van de Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overalls. De gebruiker dient zich, vóór gebruik, ervan te vergewissen dat het kle-
dingstuk compatibel is met de beoogde reagentia. Bovendien dient de gebruiker de doordringingsgegevens van zowel de stof van de overall als van de gebruikte substanties te controleren. De kap is ontworpen om te voldoen aan de 
vereisten voor Type 4, zonder noodzaak tot uitwendige beplakking van het gezichtsbedekkende masker (voor advies betreff ende compatibiliteit in dezen neemt u contact op met DuPont of met uw leverancier). Teneinde de beoogde 
bescherming daadwerkelijk te verkrijgen, is het voor sommige toepassingen noodzakelijk de pols- en enkelstukken en de kap af te plakken. De gebruiker dient hierbij te controleren dat het afplakmateriaal strak is aangebracht, mocht 
de toepassing dat vereisen. Ook moet men voorzichtig zijn dat er geen vouwen ontstaan in het afplakmateriaal, noch in de stof van de overall zelf, omdat die vouwen anders kunnen gaan fungeren als geulen. Bij het afplakken van de 
kap moeten kleine stukjes (+/- 10 cm) afplakmateriaal worden gebruikt, die bovendien moeten overlappen. Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overalls kunnen gebruikt worden met of zonder 
duimhouders. De duimhouders van de Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overalls moeten alleen gebruikt worden in combinatie met een dubbel-handschoensysteem, waarbij de drager de 
duimhouder bovenop de onderste handschoen draagt en waarbij de tweede handschoen wordt gedragen over de mouwen van de overall. Voor maximale bescherming moet in dat geval de buitenste handschoen aan de mouw vastge-
plakt worden. De Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overall heeft geïntegreerde sokken, waaroverheen passend veiligheidschoeisel dient te worden gedragen. De gebruiker dient zorg te dragen voor een correcte aarding van zowel 
kledingstuk als drager. De weerstand tussen de gebruiker en de aarde moet minder zijn 108 Ohm, bijv. door het gebruik van passend schoeisel en/of vloermateriaal. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskledij moet niet worden ge-
opend of verwijderd terwijl men zich in een ontvlambare of explosieve atmosfeer bevindt, noch in de aanwezigheid van ontvlambare of explosieve substanties. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskledij moet niet gebruikt worden 
in een atmosfeer verrijkt met zuurstof zonder voorafgaande goedkeuring van de verantwoordelijke veiligheidsexpert. De elektrostatisch dissipatieve werking van elektrostatisch dissipatieve kledij kan beïnvloed worden door de rela-
tieve luchtvochtigheid, door slijtage, door mogelijke besmetting of door ouderdom. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskledij moet alle materialen die niet aan de eisen voldoen continu bedekken bij normaal gebruik (waaronder 
buigen en andere bewegingen). Nadere informatie over aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Controleer a.u.b. of u het Tyvek® kledingstuk kiest dat het beste bij uw taak past. Voor advies neemt u contact op met uw Tyvek®-leverancier 
of met DuPont. De gebruiker dient een risico-analyse uit te voeren, op basis waarvan hij zijn persoonlijke beschermingsmateriaal moet kiezen. Hij alleen moet beoordelen welke combinatie van lichaamsbedekkende beschermings-
overall en hulpmaterialen (handschoenen, laarzen, beschermende ademhalingsapparatuur) de juiste is voor de taak die hij wil uitvoeren. Ook is het aan hem om te beoordelen hoe lang een Tyvek® overall tijdens een specifi eke taak 
gedragen kan worden, daarbij rekening houdend met beschermingsprestaties, draagcomfort en warmtedruk. DuPont aanvaardt geen enkele vorm van aansprakelijkheid voor het oneigenlijke of onjuiste gebruik van Tyvek® overalls.

TER VOORBEREIDING:In het onwaarschijnlijke geval dat er tekortkomingen geconstateerd worden aan de overall, draag deze dan niet.

OPSLAG: Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overalls dienen te worden opgeslagen bij een temperatuur van tussen de 15 en 25°C, in het donker (kartonnen doos) en zonder blootstelling aan 
ultraviolette straling. DuPont heeft, op grond van zowel natuurlijk als versnelde verouderingstests, vastgesteld dat Tyvek®-stof gedurende 10 jaar voldoende materiaalsterkte en barrièrewerking behoudt. De antistatische werking kan 
na verloop van tijd afnemen. De gebruiker dient zich ervan te vergewissen dat het dissipatieve vermogen afdoende is voor de beoogde toepassing.

AFVALVERWERKING: Tyvek® overalls kunnen zonder milieuschade tot as worden verbrand of op een gereguleerde stortplaats worden begraven. Op de verwerking van besmette kleding zijn de desbetreff ende landelijke en plaat-
selijke wetten en verordeningen van toepassing.

De inhoud van dit instructiedocument is voor het laatst nagezien door de aangemelde keuringsinstantie SGS in juni 2013.

NORSK  BRUKSANVISNING

1       Varemerke. 2       Produsent av kjeledress. 3       Identifi kasjon av modellen - Tyvek® Classic Plus modell CHA5a og Tyvek® Classic Plus med sokker modell CHA6  er modellnavn til beskyttelseskjeledress med hette, med båndtildekke-
de sømmer og som er elastisk ved mansjett, ankel, ansikt og midje. Tyvek® Classic Plus med sokker modell CHA6 har i tillegg sokker som en integrert del av dressen. 4     CE-merking – Kjeledressene innfrir alle krav til personlig verneutstyr 
i kategori III i henhold til europeisk lovgivning. Typetesting- og kvalitetssikringssertifi kater er utstedt i 2012 av SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, som identifi sert av EC Notifi ed Body (teknisk kontrollorgan) 
nummer 0120. 5       Angir samsvar med europeiske standarder for verneklær for kjemikalier. 6      Beskyttelse mot radioaktiv partikkelkontaminasjon i henhold til EN 1073-2:2002.    EN 1073-2 klausul 4.2. krever antennelsesmotstand. 
Antennelsesmotstand er likevel ikke testet på Tyvek® Classic Plus modell CHA5a og Tyvek® Classic Plus med sokker modell CHA6.  7      Tyvek® Classic Plus modell CHA5a og Tyvek® Classic Plus med sokker modell CHA6 er antistatisk behand-
let og gir elektrostatisk beskyttelse i samsvar med EN 1149-1:2006 inkludert EN 1149-5:2008 når det foreligger korrekt jording.  8      Helkroppsbeskyttelse-”typer” oppnås med Tyvek® Classic Plus modell CHA5a og Tyvek® Classic Plus med 
sokker modell CHA6 slik det er deifnert i European standards for Chemical Protective Clothing: EN 14605:2005+A1:2009 (Type 4), EN ISO 13982-1:2004/A1:2010 (Type 5) og EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). Tyvek® Classic Plus modell 
CHA5a ogTyvek® Classic Plus med sokker modell CHA6 innfrir også kravene i EN 14126:2003 Type 4-B, 5-B og 6-B. 9        Den som har dem på seg bør lese denne bruksanvisningen. 10     Størrelsespiktogrammet angir kroppsmål (cm) og sam-
svar med bokstavkoden. Sjekk dine egne kroppsmål for å velge korrekt størrelse.  11     Produksjonsår.  12    Brannfarlig materiale. Hold vekk fra åpen ild. 13    2   Skal ikke gjenbrukes.  14    Eurasiatisk konformitet (EAC) - I overensstem-
melse med De tekniske forordningene til Tollunion TR TS 019/2011. Sertifi sert av ”VNIIS”, Det Russiske Forskningsinstituttet for Sertifi sering.

DE FEM PIKTOGRAMMENE ANGIR:

    
Skal ikke vaskes. 

Vask påvirker verneevnen (dvs. det antistatiske belegget vil vaskes vekk). Skal ikke strykes. Skal ikke tørkes i trommel. Skal ikke renses kjemisk. Skal ikke blekes.  



IFU .2

IFU . 8

BODY MEASUREMENTS IN CM

Body
height

Chest
girth

Size Chest girth Body height  Size Chest girth Body height  Size Chest girth Body height

S 84 - 92 162 - 170  L 100 - 108 174 - 182  2XL 116 - 124 186 - 194

M 92 - 100 168 - 176 XL 108 - 116 180 - 188  3XL 124-132 192 -200

ENGLISH  INSTRUCTIONS FOR USE   

INSIDE LABEL MARKINGS

1       Trademark. 2       Coverall manufacturer. 3       Model identifi cation – Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 are the model names for hooded protective coveralls with overtaped seams and 
cuff , ankle, facial and waist elastifi cation. Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 has additionally integrated socks. 4     CE marking - Coveralls comply with requirements for category III personal protective equipment according to 
European legislation. Type-test and quality assurance certifi cates were issued in 2012 by SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, identifi ed by the EC Notifi ed Body number 0120. 5       Indicates compliance with 
European standards for chemical protective clothing. 6      Protection against particulate radioactive contamination according to EN 1073-2:2002.  EN 1073 -2 clause 4.2. requires resistance to ignition. However resistance to ignition 
was not tested on Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6.  7      Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 are antistatically treated and off er electrostatic 
protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 when properly grounded. 8      Full-body protection “types” achieved by Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 defi ned by the 
European standards for Chemical Protective Clothing: EN 14605:2005+A1:2009 (Type 4), EN ISO 13982-1:2004/A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks 
model CHA6 also fulfi ll the requirements of EN 14126:2003 Type 4-B, 5-B and 6-B. 9        Wearer should read these instructions for use. 10     Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body 
measurements and select the correct size.  11   Date of manufacture. 12    Flammable material. Keep away from fi re. 13    2  Do not re-use. 14    Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TR TS 
019/2011. Certifi ed by “VNIIS”, Russian Research Institute for Certifi cation. 

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE:

    
Do not wash. Laundering impacts upon

protective performance (e.g. antistat will be washed off ). Do not iron. Do not machine dry. Do not dry clean. Do not bleach.  

Performance of  white  Tyvek®, Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6:
FABRIC PHYSICAL PROPERTIES TEST METHOD RESULT EN CLASS*
Abrasion resistance EN 530 (method 2) > 100 cycles 2/6
Flex cracking resistance ISO 7854/B > 100 000 cycles 6/6
Trapezoidal tear resistance EN ISO 9073-4 > 10 N  1/6
Tensile strength EN ISO 13934-1 > 60 N  2/6
Puncture resistance EN 863 > 10 N  2/6

Surface resistance at RH 25%** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008

inside and outside
≤  2,5x109 Ohm

N/A

N/A = Not applicable.     * According to EN 14325:2004     ** See limitations of use
FABRIC RESISTANCE TO PENETRATION BY LIQUIDS EN ISO 6530 
Chemical Penetration index - EN Class* Repellency index - EN Class*
Sulphuric acid (30%)  3/3 3/3
Sodium hydroxide (10%)  3/3 3/3

* According to EN 14325:2004
FABRIC AND TAPED SEAMS RESISTANCE TO PERMEATION BY LIQUIDS (EN ISO 6529  METHOD A,  BREAKTHROUGH TIME AT 1μg/(cm2.min))
Chemical Breakthrough time [min] EN Class*
Sulphuric acid (18%)  > 480 6/6
Sulphuric acid (30%)  > 240 5/6
Sodium hydroxide (40%) > 480 6/6

* According to EN 14325:2004
FABRIC RESISTANCE TO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS 
Test method Test method EN Class*
Resistance to penetration by blood and body fl uids using synthetic blood ISO 16603 3/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogens using
Phi-X174 bacteriophage ISO 16604 Procedure D no classifi cation

Resistance to penetration by contaminated liquids EN ISO 22610 1/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols  ISO/DIS 22611 1/3
Resistance to penetration by contaminated solid particles  ISO 22612 1/3

* According to EN 14126:2003
WHOLE SUIT TEST PERFORMANCE
Test method Test result EN Class
Type 4: High level spray test (EN ISO 17491-4:2008,  method B) Pass N/A

Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 13982-2)
Pass***
 Ljnm82/90 ≤30%** 
Ls  8 /10 ≤15%**

N/A

Protection factor according to EN 1073-2:2002 > 50    2/3***
Type 6: Low level spray test (EN ISO 17491-4:2008, method A) Pass N/A
Seam strength (EN ISO 13935-2) >75N 3/6*

* According to EN 14325:2004.  ** 82/90 means 91,1% Ljnm values ≤ 30% and 8/10 means 80% Ls values ≤15%. 
*** Test performed with taped cuff s, hood and ankles.

For further information about the barrier performance, please contact your Tyvek® supplier or the DuPont Techline: www.dpp-europe.com/technicalsupport

TYPICAL AREAS OF USE: Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 are designed to protect workers from hazardous substances, or sensitive products and processes from contamination by 
people. They are typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions, for protection against particles (Type 5), limited liquid splashes or sprays (Type 6) or intensive liquid sprays as defi ned in the Type 4 high level spray test.

LIMITATIONS OF USE: Exposure to certain very fi ne particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those off ered by the 
Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6. The user must ensure suitable reagent to garment compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for 
the substance(s) used. The hood is designed to fulfi ll Type 4 requirements without exterior taping to the full-face mask (for compatibility advice please contact DuPont or your supplier). To achieve the claimed protection in certain appli-
cations, taping of cuff s, ankles and hood will be necessary.  The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric 
or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and overlap. Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 can be used with or without 
thumb holders. The thumb holders of Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 should only be used with a double glove system, where the wearer puts the thumb holder over the under glove and 
the second glove should be worn over the garment sleeves. For maximum protection, taping of the outer glove to the sleeve must be used. Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 has integrated socks that must be worn inside the 
appropriate safety footwear. The user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The resistance between the user and the earth shall be less than 108 Ohm, e.g. by using adequate footwear/fl ooring, or use of a 
grounding cable. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of fl ammable or explosive atmospheres or while handling fl ammable or explosive substances. Electrostatic dissipative pro-
tective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be aff ected by relative 
humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements).  Further informa-
tion on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the Tyvek® garment suitable for your job. For advice, please contact your Tyvek® supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he 
shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long a Tyvek® coverall can be 
worn on a specifi c job with respect to its protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of Tyvek® coveralls.

PREPARING FOR USE: In the unlikely event of defects, do not wear the coverall. 

STORAGE: Tyvek® Classic Plus model CHA5a and Tyvek® Classic Plus with Socks model CHA6 coveralls may be stored between 15 and 25°C in the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont has performed natural and 
accelerated ageing tests with the conclusion that Tyvek® fabric retains adequate physical strength and barrier properties over 10 years. The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance 
is suffi  cient for the application.

DISPOSAL: Tyvek® coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfi ll without harming the environment. Disposal of contaminated garments is regulated by national or local laws.

The content of this instruction sheet was last verifi ed by the notifi ed body SGS in June 2013.

Prestaties van witte Tvvek®, Tvvek® Classic Plus model CHA5a en Tvvek® Classic Plus met sok model CHA6:
FYSISCHE EIGENSCHAPPEN STOF TESTMETHODE RESULTAAT EN-KLASSE*
Slijtweerstand EN 530 (methode 2) > 100 cycli 2/6
Buig-scheurweerstand ISO 7854/B > 100 000 cycli 6/6
Trapezoïdale scheurweerstand EN ISO 9073-4 > 10 N 1/6
Treksterkte EN ISO 13934-1 > 60 N 2/6
Lekweerstand EN 863 > 10 N 2/6

Oppervlakteweerstand bij RV 25%** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008

Binnen- en buitenzijde
≤  2,5x109 Ohm

N/A

n.v.t. = niet van toepassing. *Overeenkomstig EN 14325:2004. **Zie gebruiksbeperkingen
WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN EN ISO 6530
Chemische substantie Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindexindex - EN-klasse*
Zwavelzuur (30%) 3/3 3/3
Natriumhydroxide (10%) 3/3 3/3

*Overeenkomstig EN 14325:2004.
WEERSTAND VAN STOF EN GEPLAKTE NADEN TEGEN DOORDRINGING VAN VLOEISTOFFEN (EN ISO 6529 METHODE A, DOORDRINGINGSTIJD BIJ  1μg/(cm2.min))
Chemische substantie Doordringstijd [min] EN-klasse*
Zwavelzuur (18%)  > 480 6/6
Zwavelzuur (30%)  > 240 5/6
Natriumhydroxide (40%) > 480 6/6

*Overeenkomstig EN 14325:2004.
WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA
Testmethode Testmethode EN-klasse*
Weerstand tegen binnendringen door bloed en andere lichaamsvloeistoff en, getest met synthetisch bloed ISO 16603 3/6
Weerstand tegen binnendringen van door bloed overdraagbare ziekteverwekkers, 
getest met de bacteriofaag Phi-X174 ISO 16604 Procedure D geen classifi catie

Weerstand tegen binnendringen van besmette vloeistoff en EN ISO 22610 1/6
Weerstand tegen binnendringen van biologisch vervuilde aerosolen ISO/DIS 22611 1/3
Weerstand tegen binnendringen van besmettelijke vaste deeltjes ISO 22612 1/3

* Overeenkomstig EN 14126:2003
TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING
Testmethode Testresultaat EN-klasse
Type 4: Bepaling van de weerstand tegen binnendringen door een vloeistofnevel 
(neveltest) hoog niveau (EN ISO 17491-4:2008, methode B) Geslaagd n.v.t.

Type 5: Test op inwaarts lekken aerosoldeeltjes (EN 13982-2)
Geslaagd***
 Ljnm82/90 ≤30%** 
Ls  8 /10 ≤15%**

N/A

Beschermingsfactor volgens EN 1073-2:2002 > 50 2/3***
Type 6: Bepaling van de weerstand tegen binnendringen door een vloeistofnevel 
(neveltest) laag niveau (EN ISO 17491-4:2008, methode A) Geslaagd n.v.t.

Naadsterkte (EN ISO 13935-2) >75N 3/6*
*Overeenkomstig EN 14325:2004. ** 82/90 betekent 91,1% van de Ljnm-waarden ≤ 30%, en 8/10 betekent 80% van de Ls -waarden ≤ 15%. 

***Test uitgevoerd met geplakte pols-, kap- en enkelstukken.

Voor nadere informatie betreff ende de barrièrekwaliteit van de overalls, neemt u contact op met uw Tyvek®-leverancier of met de DuPontTechline: www.dpp-europe.com/technicalsupport.

NORMAAL INZETBEREIK: Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overalls zijn ontworpen om arbeiders te beschermen tegen schadelijke stoff en en om te voorkomen dat gevoelige 
producten en processen besmet of vervuild raken door fysiek contact met mensen. Afhankelijk van de mate van chemische toxiciteit en van de omstandigheden waaronder blootstelling plaatsvindt, worden ze normaliter gebruikt ter 
bescherming tegen deeltjes (Type 5), beperkte vloeistofspatten of -besproeiingen (Type 6) of tegen intensieve vloeistofbesproeiingen zoals gedefi nieerd ten behoeve van de Type 4 Bepaling van de weerstand tegen binnendringen 
door een vloeistofnevel (neveltest) van hoog niveau.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Voor passende bescherming bij blootstelling aan bepaalde zeer fi jne deeltjes, intensieve vloeistofbesproeiingen en opspatten van gevaarlijke substanties, kan een overall nodig zijn met een 
hogere materiaalsterkte en betere barrière-eigenschappen dan die van de Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overalls. De gebruiker dient zich, vóór gebruik, ervan te vergewissen dat het kle-
dingstuk compatibel is met de beoogde reagentia. Bovendien dient de gebruiker de doordringingsgegevens van zowel de stof van de overall als van de gebruikte substanties te controleren. De kap is ontworpen om te voldoen aan de 
vereisten voor Type 4, zonder noodzaak tot uitwendige beplakking van het gezichtsbedekkende masker (voor advies betreff ende compatibiliteit in dezen neemt u contact op met DuPont of met uw leverancier). Teneinde de beoogde 
bescherming daadwerkelijk te verkrijgen, is het voor sommige toepassingen noodzakelijk de pols- en enkelstukken en de kap af te plakken. De gebruiker dient hierbij te controleren dat het afplakmateriaal strak is aangebracht, mocht 
de toepassing dat vereisen. Ook moet men voorzichtig zijn dat er geen vouwen ontstaan in het afplakmateriaal, noch in de stof van de overall zelf, omdat die vouwen anders kunnen gaan fungeren als geulen. Bij het afplakken van de 
kap moeten kleine stukjes (+/- 10 cm) afplakmateriaal worden gebruikt, die bovendien moeten overlappen. Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overalls kunnen gebruikt worden met of zonder 
duimhouders. De duimhouders van de Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overalls moeten alleen gebruikt worden in combinatie met een dubbel-handschoensysteem, waarbij de drager de 
duimhouder bovenop de onderste handschoen draagt en waarbij de tweede handschoen wordt gedragen over de mouwen van de overall. Voor maximale bescherming moet in dat geval de buitenste handschoen aan de mouw vastge-
plakt worden. De Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overall heeft geïntegreerde sokken, waaroverheen passend veiligheidschoeisel dient te worden gedragen. De gebruiker dient zorg te dragen voor een correcte aarding van zowel 
kledingstuk als drager. De weerstand tussen de gebruiker en de aarde moet minder zijn 108 Ohm, bijv. door het gebruik van passend schoeisel en/of vloermateriaal. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskledij moet niet worden ge-
opend of verwijderd terwijl men zich in een ontvlambare of explosieve atmosfeer bevindt, noch in de aanwezigheid van ontvlambare of explosieve substanties. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskledij moet niet gebruikt worden 
in een atmosfeer verrijkt met zuurstof zonder voorafgaande goedkeuring van de verantwoordelijke veiligheidsexpert. De elektrostatisch dissipatieve werking van elektrostatisch dissipatieve kledij kan beïnvloed worden door de rela-
tieve luchtvochtigheid, door slijtage, door mogelijke besmetting of door ouderdom. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskledij moet alle materialen die niet aan de eisen voldoen continu bedekken bij normaal gebruik (waaronder 
buigen en andere bewegingen). Nadere informatie over aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Controleer a.u.b. of u het Tyvek® kledingstuk kiest dat het beste bij uw taak past. Voor advies neemt u contact op met uw Tyvek®-leverancier 
of met DuPont. De gebruiker dient een risico-analyse uit te voeren, op basis waarvan hij zijn persoonlijke beschermingsmateriaal moet kiezen. Hij alleen moet beoordelen welke combinatie van lichaamsbedekkende beschermings-
overall en hulpmaterialen (handschoenen, laarzen, beschermende ademhalingsapparatuur) de juiste is voor de taak die hij wil uitvoeren. Ook is het aan hem om te beoordelen hoe lang een Tyvek® overall tijdens een specifi eke taak 
gedragen kan worden, daarbij rekening houdend met beschermingsprestaties, draagcomfort en warmtedruk. DuPont aanvaardt geen enkele vorm van aansprakelijkheid voor het oneigenlijke of onjuiste gebruik van Tyvek® overalls.

TER VOORBEREIDING:In het onwaarschijnlijke geval dat er tekortkomingen geconstateerd worden aan de overall, draag deze dan niet.

OPSLAG: Tyvek® Classic Plus model CHA5a en Tyvek® Classic Plus met sok model CHA6 overalls dienen te worden opgeslagen bij een temperatuur van tussen de 15 en 25°C, in het donker (kartonnen doos) en zonder blootstelling aan 
ultraviolette straling. DuPont heeft, op grond van zowel natuurlijk als versnelde verouderingstests, vastgesteld dat Tyvek®-stof gedurende 10 jaar voldoende materiaalsterkte en barrièrewerking behoudt. De antistatische werking kan 
na verloop van tijd afnemen. De gebruiker dient zich ervan te vergewissen dat het dissipatieve vermogen afdoende is voor de beoogde toepassing.

AFVALVERWERKING: Tyvek® overalls kunnen zonder milieuschade tot as worden verbrand of op een gereguleerde stortplaats worden begraven. Op de verwerking van besmette kleding zijn de desbetreff ende landelijke en plaat-
selijke wetten en verordeningen van toepassing.

De inhoud van dit instructiedocument is voor het laatst nagezien door de aangemelde keuringsinstantie SGS in juni 2013.

NORSK  BRUKSANVISNING

1       Varemerke. 2       Produsent av kjeledress. 3       Identifi kasjon av modellen - Tyvek® Classic Plus modell CHA5a og Tyvek® Classic Plus med sokker modell CHA6  er modellnavn til beskyttelseskjeledress med hette, med båndtildekke-
de sømmer og som er elastisk ved mansjett, ankel, ansikt og midje. Tyvek® Classic Plus med sokker modell CHA6 har i tillegg sokker som en integrert del av dressen. 4     CE-merking – Kjeledressene innfrir alle krav til personlig verneutstyr 
i kategori III i henhold til europeisk lovgivning. Typetesting- og kvalitetssikringssertifi kater er utstedt i 2012 av SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, som identifi sert av EC Notifi ed Body (teknisk kontrollorgan) 
nummer 0120. 5       Angir samsvar med europeiske standarder for verneklær for kjemikalier. 6      Beskyttelse mot radioaktiv partikkelkontaminasjon i henhold til EN 1073-2:2002.    EN 1073-2 klausul 4.2. krever antennelsesmotstand. 
Antennelsesmotstand er likevel ikke testet på Tyvek® Classic Plus modell CHA5a og Tyvek® Classic Plus med sokker modell CHA6.  7      Tyvek® Classic Plus modell CHA5a og Tyvek® Classic Plus med sokker modell CHA6 er antistatisk behand-
let og gir elektrostatisk beskyttelse i samsvar med EN 1149-1:2006 inkludert EN 1149-5:2008 når det foreligger korrekt jording.  8      Helkroppsbeskyttelse-”typer” oppnås med Tyvek® Classic Plus modell CHA5a og Tyvek® Classic Plus med 
sokker modell CHA6 slik det er deifnert i European standards for Chemical Protective Clothing: EN 14605:2005+A1:2009 (Type 4), EN ISO 13982-1:2004/A1:2010 (Type 5) og EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). Tyvek® Classic Plus modell 
CHA5a ogTyvek® Classic Plus med sokker modell CHA6 innfrir også kravene i EN 14126:2003 Type 4-B, 5-B og 6-B. 9        Den som har dem på seg bør lese denne bruksanvisningen. 10     Størrelsespiktogrammet angir kroppsmål (cm) og sam-
svar med bokstavkoden. Sjekk dine egne kroppsmål for å velge korrekt størrelse.  11     Produksjonsår.  12    Brannfarlig materiale. Hold vekk fra åpen ild. 13    2   Skal ikke gjenbrukes.  14    Eurasiatisk konformitet (EAC) - I overensstem-
melse med De tekniske forordningene til Tollunion TR TS 019/2011. Sertifi sert av ”VNIIS”, Det Russiske Forskningsinstituttet for Sertifi sering.

DE FEM PIKTOGRAMMENE ANGIR:

    
Skal ikke vaskes. 

Vask påvirker verneevnen (dvs. det antistatiske belegget vil vaskes vekk). Skal ikke strykes. Skal ikke tørkes i trommel. Skal ikke renses kjemisk. Skal ikke blekes.  


